12. MUL OLEKS VAJA KARTULIT. Мне надо бы карто-феля.

Tööleht nr 12.1  Õpime ja saame teada. Учим и узнаём.
Mida sa turult osta tahad? – Что ты хочешь купить на рынке?
Mul oleks vaja kartulit. – Мне надо бы … картофеля.

porgandit – моркови
kapsast – капусты
sibulat – лука
küüslauku − чеснока

tomatit –
томатов

hapukapsast – кислой капусты

kurki – огурца
peterselli − петрушки

tilli − укропа

õuna – яблок

pirni – груш

banaani – бананов

sidrunit – лимонов
1 punt tilli. − 1 пучок укропа.
Ja siis veel paar asja. - И тогда ещё пару вещей.
Mis hinnaga need on? - По какой они цене?
Väga magusad pirnid. – Очень сладкие груши.

Rasked kotid.- Тяжёлые сумки.

Kohe otsin 10 senti. – Сейчас поищу 10 сентов.

Ma leidsin. – Я нашёл.

Tundub küll. – Кажется, да.

Võtame takso. – Возьмём такси.

Tööleht nr 12.2  Tuletame meelde ja kordame. Вспоминаем и повторяем.

1. Avage sulud. Откройте скобки.

a) Mul oleks vaja kartulit (картофель). 
b) Ta soovib (банан и лимон) .................... ja .................. osta. 
c) Kas teil on (яблоки) ............................? 
d) Palun 1 punt (укроп) ........................... ja 1 punt (петрушка) ................ . 
e) Palun 1 (капуста) ........................................ .
f) Meil ei ole vaja (чеснок) ............................... . 
g) Ma tahan (морковь) .........................., (лук) ........................... ja (огурец) ........................... .
2. Lugege need laused minevikus. Прочитайте эти предложения в прошедшем времени.

a) Mida sa sööd? 




b) Ma söön kala. 
c) Nad söövad palju. 



d) Me võtame takso. 
e) Nad soovivad veel paar asja osta. 
f) Mis hinnaga need sibulad on? 
g) Ta tellib praegu takso. 
h) Mul ei ole porgandit vaja. 
i) Kas te ei võta midagi? 
j) Kurgid maksavad 3 eurot kilo.

3. Jätkage näidise järgi. Продолжите по образцу.

Mulle maitseb / ei maitse hapukoor. 

Ma söön hapukoort iga päev / harva.

Mulle maitseb / ei maitse piim.

Ma joon piima iga päev / harva.

a. Mulle .........................  liha. Ma ........................... .
b. Mulle ........................ jogurt. Ma ......................... .
c. Mulle ........................ kala. Ma ............................ .
d. Mulle ........................ sink. Ma ............................ .
e. Mulle ........................ keefir. Ma .......................... .
f. Mulle ........................ riis. Ma ............................... . 

g. Mulle ........................ vorst. Ma  ........................... . 

Tööleht nr 12.3  Kuulame ja kinnistame. Слушаем и закрепляем.

1. Dialoog. Диалог.
a) Tõlkige sulgudes olevad sõnad eesti keelde. Переведите слова в скобках на эстонский язык.
b) Kuulake dialoogi (tekst nr 12) ühe lause kaupa ja kontrollige oma vastuseid. Послушайте диалог по одному предложению и проверьте свои ответы.
Hooldaja: Mida sa (с рынка) ............................ veel osta tahad?

Peep: Mul oleks vaja (картошки) ..............................., porgandit, küüslauku, sibulat, (огурца) ..........................., banaane, õunu, pirne ja   siis veel paar asja.

Hooldaja: Selge siis. Lähme vaatame (прежде всего) .........................., kus kartul ja porgand on. … Küsi nüüd.

Müüja: Teile, palun!

Peep: Mulle palun (полтора) ............................ kilo kartuleid ja pool kilo porgandeid.

Müüja: Nii, mida veel?

Peep: Üks (капусту) ............................, 5–6 sibulat ja 4 küüslauku.

Müüja: Kas veel midagi?

Peep: Tomatit ja kurki (тоже) ..................... palun.

Müüja: Kui palju?

Peep: Andke 1 kg (томатов) ....................... ja 1 värske kurk, palun.

Müüja: Kas te tilli ja peterselli ka soovite?

Peep: Jah. Andke üks punt (укропа) ............................  ja üks punt (петрушки) ........................... ka. Vabandage, kas need õunad ja banaanid siin on ka teie omad?

Müüja: Jah. Kas (желаете) ....................................?

Peep: Jah. Andke palun üks kilo õunu, 4 (банана) ..............., 2 sidrunit.

Müüja: Palun. Aga kas te pirne ei soovi? (Эти) .................. kollased pirnid on väga magusad.

Peep: Mis hinnaga need on?

Müüja: 3 euri kilo.

Peep: No andke siis 5 pirni.

Müüja: (Вдруг) ......................... soovite veel hapukapsast ka?

Peep: Ei aitäh. Hapukapsas on mul kodus olemas.

Müüja: 25 eurot ja 10 senti, palun.

Peep: Palun, siin on 25 eurot ja oodake natuke, kohe (поищу) ..................... 10 senti ka. Nii (нашёл) .................... Palun, 10 senti.

Müüja: Aitäh teile!

Peep: Aitäh teile ka ja kena päeva!

Hooldaja: Peep, kas nüüd (получил) ......................... kõik, mis sul vaja oli?

Peep: (Кажется) ........................ küll. Meil on nii suured ja rasked kotid,     et ma arvan, et me peame nüüd takso võtma.

Hooldaja: Ma (закажу) .............................. kohe.

Tööleht nr 12.4 Kuulame ja arutleme. Слушаем и обсуж-даем.
1. Kuulake ja märkige, kui palju Peep midagi ostab. Послушайте и отметьте, сколько Пееп чего-либо поку-пает.
Mida Peep veel ostis? Что Пееп ещё купил?

a) Peep ostab turult poolteist kilo  kartuleid.

b) Peep ostab turult ............................ porgandeid.

c) Peep ostab turult ............................. sibulat.

d) Peep ostab turult ............................. küüslauku.

e) Peep ostab turult ............................. tomateid.

f) Peep ostab turult ............................. õunu.

g) Peep ostab turult ............................. banaani.

h) Peep ostab turult ............................. sidrunit.

i) Peep ostab turult ............................. pirni.

2. Vastake küsimustele dialoogi põhjal. Ответьте на вопросы на основе диалога.

a) Kellega (с кем) oli Peep turul?

b) Kas müüja oli mees või naine?

c) Mida oli Peebul vaja?

d) Mida Peep ostis kõige esimesena?

e) Mida Peep ostis kõige viimasena (последним)?

f) Miks Peep ei ostnud hapukapsast?

g) Missugused olid Peebu kotid?

h) Kui palju Peep toidu eest maksis?

i) Kas Peep ja hooldaja läksid koju bussiga?

Tööleht nr 12.5 Oskame ja kasutame. Умеем и исполь-зуем.
1. Tõlkige eesti keelde. Переведите на эстонский язык.

A: Вам, пожалуйста!

B: Пожалуйста, 1 кг картофеля, полкило моркови, 1 кг томатов.

A: Ещё что-нибудь?

B: Тогда я желаю ещё 5 (головок) лука, 3 чеснока, 1 ка-пусту. 
A: Еще что-нибудь? Например, у нас здесь очень слад-кие яблоки и груши. 

B: По какой они цене? 

A: Яблоки 4 евро и груши 6 евро килограмм.

B: Нет, спасибо, тогда я не хочу. Слишком дорого.
A: А бананы?

B: Нет, спасибо. Но я хочу ещё огурцов.

A: Сколько?

B: Это эстонские огурцы?

A: Да.

B: Тогда, пожалуйста, 2 огурца.

A: Ещё что-нибудь? 

B: Нет, теперь всё.
A: 25. 55

B: Пожалуйста.

A: Сдача 1 евро, пожалуйста. 

B: Спасибо вам.

A: Хорошего дня!
